
многол ЭКРАН^ПАРИЖА
Ничего, казалось бы, не

меняется на Елисейских по-

лях — известной всему миру

авеню Парижа. Те же разно-

язычные толпы туристов, те

же стада автомашин, кото-

рым посчастливилось припар-
коваться на платных стоян-
ках, те же разностильные
здания, в которых размеща-
ются дорогие магазины и

пассажи, редакции газет,
авиакомпании.

Немалой достопримеча-.

тельностью этой улицы, про-
тянувшейся от площади Сог-
ласия до Триумфальной ар-
ки на площади Шарля де

Голля, конечно же, являются
многочисленные .кинотеатры.
Их огромные рекламы рас-

цвечивают всеми красками

радуги фронтоны домов. Из-
давна Елисейские поля —

главная (наряду с Больши-
ми бульварами) кинома-

гистраль французской сто-

лицы. Тут около пятнадцати

крупных кинотеатров, а с те-

ми, которые на прилегаю-

щих улицах, — и того боль-
ше. Вчитываешься в их на-

звания и ловишь себя на
мысли, что это не просто

«визитные карточки», но и

зеркало состояния кинобиз-
неса Франции. Монополиза-
ция проката в руках несколь-

ких французских и действую-
щих от имени американцев

прокатных фирм типа «Сине-
ма Интернасиональ Корпо-
расьон» предстает довольно

наглядно. Вот перед нами

«Гомон-Амбассад» или «Го-
мон-Шан-Зелизе» — самые

престижные кинотеатры этой
одной из ведущих прокатных
сетей страны, по данным

1980 года: 136 залов в Па-
риже и 453 по стране. А
рядом — владения «ЮЖС» —

«ЮЖС-Биаррйтц», «ЮЖС-
Эрмитаж»,           «ЮЖС-Нор-
мандия» (212 кинозалов в Па-
риже и 375 по стране).    Не

- столь явно выявляет свое

«нутро» третья киноимперия

«Парафранс», но это тоже
69 кинозалов в столице и
164 во Франции. Далее сле-

дуют «АМЛФ» и другие.

«ЗАГОВОР ПРОТИВ
ЗРИТЕЛЕЙ»

Если Париж — это более
трети зрителей страны и око-

ло 40 процентов всех сборов,
то Елисейские поля с Боль-
шими бульварами приблизи-
тельно отражают то же соот-

ношение внутри города. На-
до отдать должное — париж-

ские кинотеатры прекрасно ■

оборудованы, и, погружаясь в

удобные глубокие . кресла,

зритель получает удобнейшие
условия для просмотра вы-

бранного фильма. Однако за ,

этот комфорт надо платить.

Стоимость билетов не пере-

стает расти. Если десять лет

назад билет тут стоил 8 —

10 франков, то сейчас 22—
24 франка. Недавно прокат-

,чики (которые редко высту-

пают филантропами) ввели

«единый тариф» по поне-

дельникам (то есть в день,
когда посещаемость всегда

была самой низкой), иначе

говоря, продают билеты на

треть дешевле. По личным

моим наблюдениям, это мало

отразилось на посещаемости.
Она не перестает падать. А
сборы очень важны для про-

дюсеров, постановщиков, ак-

теров, в особенности когда

последние выступают в каче-

стве сопродюсеров или участ-

вуют в расходах — с после-

дующими отчислениями в про-
кате.

Продюсерами стали такие

режиссеры, как Ф. Трюффо,
К. Лелуш, М. Девиль,
М. Драш," такие популярные

актеры, как А. Делон, Ж. -П.
Бельмондо, М. Пикколи,
Ж. Перен, Д. Делорм. Я на-

зываю далеко    не всех. Для

них провал в прокате — это

невозможность продолжать
работу. По крайней мере на

какое-то время. Для осталь-

ных — это часто полное от-

лучение от любимого дела.

Несколько лет назад моло-

дой режиссер Филипп Кон-
цруайе поставил' жесткую и

честную картину «Кубок за

10 франков», в которой рас-

сказал о подлинном проис-

шествии — самосожжении в

провинциальном городке мо-

лодого рабочего, которого за-

ставляли подрезать волосы

(хозяин завода ненавидел

«волосатиков»!) и которого в

его неравной борьбе предали
товарищи. Вот уже шесть

лет, как Кондруайе не имеет

новой постановки: прокатчи-

ки дружно сорвали премьеру

его картины, ибо она ставила

проблему и могла иметь воз-

действие на умы молодежи.

Известный нам по прокату
таких картин, как «Похище-
ние в Париже», «Это случи-

лось в праздник», «Следова-
тель по прозвищу Шериф»,
Ив Буассе сделал новый
фильм «Аллон занфан» (пер-
вая строчка гимна) по изве-

стному роману Ива Жибо,
выпущенному в 1952 году.

Это рассказ о молодом пар-

не, которого насильно отда-

ют в офицерскую школу и

которого семья (в роли 'от-
ца — Жан Карме) и армия

пытаются сломать, сделать

послушным орудием власти.
Молодой бельгийский актер
Люкас Бельво создает запо-

минающийся образ 17-летне-
го парня, который тщетно пы-

тается противостоять без-
душному садисту-сержанту,
начальнику школы, семье.

Он уже потому белая ворона

в школе, что читает «На за-

падном фронте без перемен»

Ремарка... Симон попытает-

ся сбежать (его приведет об-
ратно    в      наручниках   сам

/о

отец), покончить с собой (его
спасут врачи), но он будет из

тех, кто первым погибнет на
линии Мажино в первые ме-
сяцы второй мировой войны.

Буассе посмел таким обра-
зом затронуть весьма дели-

катную тему «украденного
детства» (как писал «Экс-
пресс»), создав «антимилита-
ристский памфлет» («Монд»).
На него и обрушились совре-
менные лицемеры — защит-
ники -«оплота отечества», и,

несмотря на поддержку печа-

ти, фильм довольно быстро
был снят с первого экрана
и в конце апреля шел только
в одном кинотеатре «Фран-
се» на Итальянском бульва-
ре. Впрочем, Иву Буассе не
привыкать к проявлениям

вражды. Во время премьеры
его картины «РАС» (о войне
в Алжире) в кинотеатре
«Нормандия» была брошена
бомба, после фильма «Это
случилось в праздник» ал-
жирский актер получил в
живот три пули. После «Ше-
рифа» начались звонки с уг-
розами сыну режиссера.

Как мы видим, во Франции
немало людей, которым не по
душе правда на экране...

Отсюда то, что сегодня
весьма характерно для фран-
цузского кино в целом и что
находит отражение на кино-
магистралях          столицы, —

стремление к «критическим
нюансам» — слегка пощеко-

тать самолюбие, задеть неко-

торые теневые стороны поли-
тической жизни (мы это ви-
дели на последней Неделе
французского кино, скажем, в

картине «Убрать троих»), на-
нести несильные удары, ска- .

жем, по полиции. «Француз-
ское кино подыхает от по-
стыдного заговора против
зрителей», — написал однаж-
ды в журнале «Пуэн» вид-
ный критик Пьер Бийар. Ес-

ли оно сегодня теряет зрите-
лей, то, несомненно, от этого
же «заговора», в ущерб со-
держанию, подчас явно усту-
пая позиции кинематографу
других стран.

«БУМ» ВОКРУГ «БУМА»
Весьма показателен в этом

плане успех фильма «Ла Бум»
режиссера Клода Пиното.
Опираясь на статистику, со-
гласно которой сегодня ус-
пех картине может обеспе-
чить главным образом моло-
дой зритель — от 15 ' До
25 лет, он ставит свой фильм
именно для этой аудитории.
Я видел длинный хвост около
большого кинотеатра. «Ле
Пари» на Елисейских полях,
где несколько недель шел
этот фильм. В очереди были
не только молодые с мото-
циклетными касками, но и их
родители, которым те, несом-
ненно, сказали: идите и по-
смотрите фильм — это о нас
и о вас.

«Ла Бум» — любимое сло-
вечко молодежи, оно означа-
ет — вечеринка. Каждый ува-
жающий себя школьник дол-

жен организовать такой
«бум» для товарищей с со-

гласия родителей, но, конеч-
но, без их участия. Перед на-
ми новые «обманщики», отли-
чающиеся внешне от своих
предшественников, обрисо-
ванных так ярко в картине
Марселя Карне, но тоже со-
зревшие для любви, хотя не
имеющие опыта для того,
чтобы разобраться в своих
чувствах.

Я читал интервью с 14-лет-
ней Софи Марсо, играющей в
картине героиню — Вик, и
меня поразило то, что она
требует для ее сверстников
полной независимости, права
жить самостоятельно (на ка-
кие средства — она умалчи-
вает), делать,   что   хотят, —

мол, нам хоть и 14 лет, но в
остальном — на три года
больше. Героиня другой кар-

тины Пиното «Пощечина» по-
лучила взбучку от отца за
такого рода бунт, но уже в

студенческие годы. Родители
Вик сами не умеют совла-
дать со своими переживания-

ми и после тринадцати лет
брака считают себя доста-
точно молодыми, чтобы на-

чать «все с начала». Первая
влюбленность Вик проходит,
едва только на очередном

«буме» появляется новый па-
рень, а ее родители (которых
превосходно, с большим юмо-
ром играют Брижитт Фоссей
и Клод Брассер) внезапно по-
нимают, что они не могут
жить друг без друга. Узнав
себя в этих героях, зрители
и устроили фильму настоя-

щий «бум».
Их было значительно мень-

ше, этих зрителей, в киноте-
атрах, где шел фильм дебю-
тантки Клер Клузо «Слабый
мужчина», хотя он, как пси-

хологический экскурс в со-
временные семейные нравы,
не менее интересен, чем «Ла
Бум». Только в нем действу-
ют тридцатилетние герои:

корректор в газете «Эспуар»
Анри, от которого ушла жена
с девочкой, а он обожает ре-
бенка и тяжело переживает
разрыв, и его коллеги. Соб-
ственно, весь фильм о том,
как ему удастся в конце кон-
цов побороть хандру. Любо-
пытно, что режиссер показы-
вает эту мутацию на фоне
общественной: сотрудникам
газеты приходится осваивать

новые методы работы, пере-
ход на фотонабор и т. д.
Клер Клузо хорошо знает эту
среду, ее проблемы, ибо сама
журналистка, критик, автор

книг по кино. Любопытно и
другое: режиссер отказы-
вается стоять на позициях

«Движения   за освобождение

женщин» («МЛФ»), то есть

априорно осуждая во всем
мужчин. Ее Анри (которого
играет Ришар Берри) внуша-
ет искреннюю симпатию, а

его жена, с непонятной же-
стокостью отбирающая у не-

го дочь, обрисована, пожа-
луй, критически. Скорее все-

го автор на стороне ребенка,
который пока не понимает по-
ведения родителей, но ведь
наступит день, когда девочка
начнет задавать вопросы...

Проблемы^, «феминизации»
оказались в фокусе внима-
ния и комедиографов, созда-
телей картины «Король ду-
раков» — молодого режиссе-
ра Клода Конфортеса и сце-

нариста Волынского. Послед-
ний, популярный карика-

турист газеты «Юманите», на-
писал книгу, по которой и

сделан фильм. Исходная по-

зиция автора весьма забав-
на: пока герой (его очень
смешно играет Франсис Пе-
рен) лжет, объясняясь в

любви, ему верят, ему уда-

ется стать «новым Казано-
вой». Но вот он влюбляется
всерьез, и тут же начинают-
ся осложнения. Его искрен-
нее объяснение в любви к Со-
фи, записанное ею на плен-
ку, используется в коммерче-
ских целях — распродается
в кассетах, стимулируя

«взрыв чувств» у потребите-
ля. Но Пьеру это внушает от-
вращение. Он перерождается
в обывателя» «короля дура-

леев», женится на Софи и, по-
ка та шествует в рядах МЛФ
с плакатом, стоит на тротуа-
ре с детьми.

Тема фильма — обманчи-
! вость искренности или ис-

кренность обмана — наруша-

ет жанровое обозначение
картины. Комические ситуа-
ции, забавные диалоги Во-
лынского не способны заглу-

. шить тревогу о том, что про-

исходит девальвация чувств,
выхолащивание их в повсе-
дневной, быстротекущей жиз-
ни. А это уже серьезно.

ОТЦЫ И ДЕТИ

Французское кино всегда
одерживало наибольшие ус-
пехи в тонких психологиче-

ских сюжетах. Но часто бук-
совало и буксует, когда стре-

мится подражать, эпигонст-
вуя. Примером верности то-
му лучшему, что всегда было
в нем, мне кажется, являют-

ся два фильма — «Дурной
сын» Клода Сотэ и «Странное
путешествие» Алэна Кавалье.

Герой Сотэ, Бруно (его
с пронзительной болью игра-
ет Патрик Девэр), возвраща-

ется после шестилетнего от-
сутствия из США, где при-
страстился к наркотикам и

подвергся курсу лечения. За
это время умерла его мать —

может быть, от горя (сын не
писал, исчез), а может быть,
покончила с собой. Во вся-
ком случае отец (в этой ро-

ли, к сожалению, мало сни-
мающийся актер и режис-

сер Ив Робер) считает Бру-
но убийцей. Бруно уходит

из дома и с помощью врачей
находит работу в книжном
магазине, где работает . Кат-
рин (Брижитт Фоссей), тоже
находящаяся под наблюдени-
ем врачей, тоже прошедшая
курс лечения от наркбтиков.
Молодые люди потянутся
друг к другу, станут жить

вместе, но Катрин рецидиви-
рует и снова оказывается в

больнице. Тяжело заболевает
инфарктом отец Бруно. Его
болезнь, сознание вины пе-
ред ним, перед родителями

вообще склоняют Бруно к
примирению. Мы прощаемся
с ним, когда он молча сидит
у постели спящего отца...
Так «дурной ли он сын»? Ре-
жиссер не навязывает нам
своего мнения. Режиссер
только резко осуждает нар-
команию — столь распрост-
раненную сегодня среди мо-
лодежи,  и  неумение    людей

прощать друг другу неволь-
ные ошибки, подчас неосо-

знанную    жестокость.
«Странное путешествие»

Алэна Кавалье тоже картина
о родителях и детях. Ее ге-

рой, сорокалетний рестав-

ратор картин Пьер (Жан
Рошфор),         предпринимает

странное путешествие, разы-

скивая пропавшую мать, ко-
торая должна была приехать

из Труа в Париж. Его сопро-
вождает пятнадцатилетняя

дочь Амели (ее прекрасно иг-
рает молоденькая дочь ре-

жиссера Камий де Казабьян-
ка). Пьер давно живет врозь
с женой и дочерью, мало
ими интересуется, лишь пла-

тит (и то нерегулярно) али-
менты. Поняв, что полиция
ничем им не поможет, они на-
чинают, шагая по шпалам
железной дороги, свои поис-
ки старухи. Но это также по-

иск друг друга. В ходе путе-

шествия меняются их отно-
шения, отец и дочь начинают
лучше понимать друг друга.

Мы видим, как проступают в
них нежность и доброта. В
конце концов Амели обнару-
жит труп бабушки, Которая,
видимо, сознавая свою не-
нужность, став в тягость сы-
ну,   покончила  с  собой.

В удивительной по тонко-

сти и мастерству сцене, когда
Амели сообщает отцу о том,

что «путешествие окончено»,
Жан Рошфор снова поража-
ет силой своего таланта. Со-
мнение, осознание беды, в

которую он до конца не ве-

рил, смирение и боль — все
это в глазах актера, который
сначала отворачивается от
дочери, чтобы затем поднять
тост за бабушку. Призыв к

доброте, который звучит в
этой картине, как и в филь-
ме Сотэ, окрашивает их гу-
манизмом, столь нужным се-
годня людям. Я это ощущал
по реакции зала, особенно
на фильме А. Кавалье, думая
о том, что путь к сердцу зри-

теля всегда лежит через прав-
ду, доброту, человечность.
Никакими     психопатологиче-

скими «пульсациями» или
«импульсами» не изгнать
вечного стремления человека

к идеалам Добра, от которых

подчас, как от надоедливых
мух, отмахиваются некоторые

деятели западного кино, по-
лагая, что «знают зрителя»,
и подсовывая «нечто», сдо-
бренное сексом, жестокостью,
ужасами... Кстати, не пока-

зателем ли ошибочности та-
ких взглядов является паде-

ние посещаемости порно-
фильмов, о чем, в частности,
говорили однажды на фран-
цузском телевидении участ-

ники передачи «Досье экра-
на»?

Успех в Париже некото-
рых иностранных фильмов
тоже подтверждает эту
мысль. Об этом, скажем,

итальянский фильм Луиджи
Коменчини          «Эудженио»,
осуждающий семью, которая
делает несчастным малень-
кое, «лишнее» для всех су-

щество с трепетным и жаж-
дущим любви сердцем. О
необходимости доброты и

взаимопонимания          внутри
семьи — фильм Роберта Рэд-
форда «Обычные люди» (по-
лучивший ряд «оскаров» это-
го года) — режиссерский де-
бют известного американско-
го актера. В другом плане

американский фильм Майкла
Эптеда «Дочь горняка» (во
французском прокате «Нэ-
швил-лэди») — рассказ об из-
вестной певице «кантри»
Лоретте Лей, о ее карьере,
но время которой она стара-
ется не терять своих корней,
оставаясь самой собой, до-
черью умершего от силико-
за горняка. Острый антифа-
шистский фильм западногер-
манского режиссера Р. В.
Фассбиндера «Лили Марлен»
рассказывает о судьбе актри-
сы, которая впервые испол-
нила эту песню, и историю са-
мой песни, ставшей своеоб-
разным гимном нацистской
армии. Нельзя не назвать и

картину испанца Карлоса Са-
уры «Жить быстро» — о мо-
лодежи мадридских    окраин.

которая стремится жить бы-
стро, не выбирая средств для
достижения цели, а общест-
во лишь натравливает на нее

полицию...

«У молодежи Испании нет

ни прошлого, ни будущего, —

говорил в интервью париж-

ской газете «Фигаро» ре-
жиссер. — Главное, что она
ценит, — это дружба и сво-
бода». Дружба, любовь' не
помешают героине убить сво-
его вовлюбленного. Любопыт-
но, что герои Сауры — непро-

фессиональные актеры Паб-
ло и Мека — оказались после
съемок в тюрьме за ограбле-
ния. Жизнь наложилась на
вымысел. Однако пафос об-
личения в фильме Сауры под-
час уступает снисходитель-

ности, даже выражению яв-
ного сочувствия.

Мне кажется, что Саура
сам не знает, любит он сво-
их героев или осуждает. Он
не смог ответить на вопрос,
полезен ли е'ГЬ фильм, мож-

но ли сделать из социального
ракового заболевания зре-
лище. Он только отделался
словами о том, что надо, мол.
информировать публику о
том, что творится вокруг.
Это было не очень убеди-
тельно... Как не убедительны
были уклончивые оценки

фильма участниками популяр-
ной 4 радиопередачи «Маска
и перо». Я был на записи

этой передачи в Доме радио
и стал свидетелем конфлик-
та между зрителями и кино-
критиками. Осудив их, не

выбирая выражений, за то,

что они не знают, о чем гово-

рят, группа молодых людей
забросала сидящих на сцене
сырыми яйцами — при пол-

ном, кстати, безразличии
присутствующих, — а затем

спокойно покинула студию
104, где шла эта запись...
Еще одна иллюстрация «нож-

ниц» между зрителями и

прессой.

А. БРАГИНСКИЙ.
ПАРИЖ МОСКВА.
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